
PAROCHIAL ADMINISTRATOR—
ADMINISTRADOR PARROQUIAL
Father Kazimierz Domek

FAITH FORMATION & EVANGELIZATION/
FORMACIÓN DE FE Y EVANGELIZACIÓN

Nicia Rubio

SACRAMENTS

Baptism (Children under 7 years of age):
For the Baptism of Children we require 
participation in the Baptismal preparation class.  
Must be a member of Blessed Sacrament.

Marriage
Please contact the Parish Office at least 6 months 
in advance.

Anointing of the Sick and Visitation
If you are homebound, ill or will soon be 
undergoing a serious medical procedure, please 
contact the Parish Office.

SACRAMENTOS

Bautismo (Niños menores de 7 años) Se les pide 
a los padres de familia la asistencia a dos clases 
de catequesis.  Tiene que ser miembro de 
Blessed Sacrament.

Matrimonio
Por favor comunicarse con la Oficina Parroquial 
seis meses antes de la fecha en que desea 
celebrar el Matrimonio.

Visita y Unción de los Enfermos
Si alguien esta enfermo, le solicitamos a la 
familia que se comunique con la Oficina 
Parroquial. Virgen María, salud de los enfermos, 
ruega por nosotros.

OUTREACH SERVICE

Food Pantry
The food pantry is open Mondays at 2:30 P.M.

SERVICIO

Despensa de Alimentos
La Despensa se entrega todos los Lunes a las 
2:30 PM.

BLESSED SACRAMENT
CATHOLIC CHURCH

                               
October       04—22, 2009

                                      

In Peace, let us pray to the Lord
Our God is love, and all his saints His image bear below; 
the heart inspired with love for God with love for all will 
glow. Teach us to love each other, Lord, as we are loved 
by you; may hatred for each other cease, our spirits, Lord 
renew. With bonds of love our hearts unite, with mutual 
love inflame. O God of mercy, hear our prayer for our 
Parish Mission. The mission time with preaching, prayer, 
adoration and home visits should be a time for more 
unity in our Parish. With the missionaries we sow the 
friendship with God and with us. 

With Holy Spirit we become Evangelizers of Christ.
Education          Celebration          Evangelization
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7001 12th Avenue South, Tampa, FL 33619
Office/Oficina: (813) 626-2984 FAX: (813) 626-2842

Office Hours: Monday-Friday 9:00AM-4:00PM
Horario de Oficina: Lunes-Viernes 9:00AM-4:00PM

E-mail: Office@BlessedSacramentCatholic.org
www.BlessedSacramentCatholic.org
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Sunday,  October 4
7:45 a.m. † Elissa Marie DeJesus 
Solicitado por:  Familia DeJesus

10:00 a.m. S. I.  Members fo Holgate 
& Beckerman Families

Requested by:  Eleanor Buist

12:00 p.m.  Parish

  Lunes, 5 de octubre
8:30 a.m. † Ramon Diaz

Solicitado por:  Sara Rangel

Tuesday,  October 6
8:30 a.m.  Parish Mission 

Miercoles, 7 de octubre
7:30 p.m Aniversario de Boda 

Fredy y Gloria 15 años

Thursday,  October 8
8:30 a.m.    Birthday 

Brijida Escobedo
Requested by:  Angelina Karpinski

Friday,  October 8
8:30 a.m. † Amelia Pike

Requested by:  Edna Van Horn

Saturday,  October 10
8:30 a.m. †  Rosa Suarez

Requested by: Oscar Iribar 

5:00 p.m. † Bob Owens
Requested by:  Joan Owens

   
COME, JESUS IS WAITING

Church Activities  /  Actividades de la 
Iglesia

Lunes/Monday Mission/Misión
2:30 p.m. Despensa de Alimentos / Food 

   Pantry
7:00 P.M. Pastoral Council Meeting
7:30 p.m. Matrimonio de Seguimiento

Martes/Tuesday Mission/Misión
7:00 p.m. Music Practice (English)
7:30 p.m. Legion of Mary

Miercoles/Wednesday Mission/Misión
PRAY FOR VOCATIONS
8:00 p.m. Grupo de Oración  

Jueves/Thursday Mission/Misión
7:00 p.m. Homeless Feeding
7:00 p.m. A.A. Meeting

Viernes/Friday Mission/Misión
3:00 p.m. Chaplet of the Divine Mercy
7:00 p.m.  Homeless Feeding

Sabado/Saturday Mission/Misión
10:00 a.m. Grupo de Jovenes/Youth Group
4:00 p.m. A.A. Meeting/Al-Anon Meeting

TOGETHER WE PARTICIPATE IN 
ALL ACTIVITIES

Phap Nguyen, Mary Nghi Pham, 
Corky Winn, Mary Olava, Livia 
Ayala, Guadalupe Castillo, Virgi-
lio Martínez, Hich Nguyen, So-
raida Moreno, Alexis Seigel,  
Eduardo Ferrer, Quinton Thomas, 
Carmen Guindin, Dessire Cuevas, 
Familia Vargas, Carmen Castillo, 
Zory Albarran, Milagos Plaza, 
Edith Albarran, María Disla, Ly-
via Ayala, Bea Dallaire, Martha 
Campbell, Harold Campbell, 
Dion Zippin, Tyler Henry, Noah 
Rodriguez, Thomas Bailey Jr.,  
Juanita Martinez,  Emanuel Tira-
do, Roland Kappellmann, Betty 
& Grady Sims, María Pereira, 
Aileen Niggemeyer, Jose Antonio 
Guindin, Carmen Milan, Aaron 
Milan and for the Hospitalized

Los enfermos que quieren recibir 
Sta. Com. en la casa que se co-
muniquen con la oficina.

All sick persons that wish to re-
ceive Holy Comm. at home, 
please call the Parish office.

We  celebrate the Holy Ro-
sary in our  family and in the 
whole Parish. We pray with 
the Redemptorists Missionar-
ies to increase our faith, to 
build a united Parish.

Queen of the Holy Rosary 
Pray for Us.

Vino: Para todas las almas que están 
vagando por el mundo

Ofrecido por: Vicente, Jovita y Luís
Pan:  Intención especial para la Fa. 

Martínez/Cortés
Ofrecido por: Vicente, Jovita y Luís
Luz del Santuario: Para todas las

almas en purgatorio

CONFESSIONS / 
CONFESIONES

SATURDAY 3:00 — 4:30 PM

JESUS IS WAITING FOR YOU 
WITH HIS GRACE

Readings for the Week
Monday:      Jon 1:1-22, 11; Lk 10:25-37
Tuesday:      Jon 3:1-10; Lk 10:38-42
Wednesday: Jon 4:1-11; Lk 11:1-4
Thursday:    Mal 3:13-20b; Lk 11:5-13
Friday:        Jl 1:13-15; 2:1-2; Lk 11:15-26
Saturday:     Jl 4:12-21; Lk 11:27-28
Sunday:        Wis 7:7-11; Ps 90; 

        Heb 4:12-13; Mk 10:17-30

THE HOLY BIBLE IS OUR 
DAILY BREAD

† Our prayers and condolences are 
offered to the family of Rosa Suarez 
and any other parishioner who has 
passed away. May they rest in peace. 

RESPECT LIFE SUNDAY
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Reflect:  Evangelization in the Modern World
From Christ the Evangelizer to the Evangelizing 

Church
In the Gospel of Luke Jesus says, “I must proclaim 
the Good news of the Kingdom,” and again, “This is 
what I was sent to do.” (Lk. 4:43)  Jesus himself was 
the first evangelizer, and as an evangelizer he pro-
claimed first of all the Kingdom of God. “Be con-
cerned above everything else with the Kingdom of 
God and with what he requires of you…” (Mt. 6:33) 
Only the Kingdom is absolute, everything else is 

relative. At the centre of the mes-
sage he proclaims salvation, which 
is liberation from everything that 

oppresses us, especially sin and evil. 
KINGDOM and SALVATION are 
key words in his evangelization; they 
are God’s gift to us, available to eve-
ryone through a process of interior re-
newal and conversion of heart.. Those 
who accept the Good News gather to-
gether in the name of Jesus to seek the 
Kingdom and to build it up. The com-
mand to the Twelve applies to all of 
Christ’s followers: “Go and proclaim 
the Good News to all the nations.” 
Those who receive it must spread it 

further. The Church knows this; 
the task of evangelizing all peo-
ple is the essential vocation of 

every member of the Church. Born out of the evan-
gelizing work of Christ and of the Apostles, the 
whole community of believers is sent by Christ to 
continue his saving work on earth. “Thus it is the 
whole Church that receives the mission to evangelize 
and the work of each individual member is important 
for the whole.” The command of Jesus says, “Go to 
the whole world, and proclaim the Good News to all 
creation.” So everyone is included. Every evange-
lizer must act in communion with others. No one 
is absolute master of his evangelizing action. This 
time — Parish Mission — is a great opportunity for 
us to recapture the spirit of evangelization and give 
an authentic witness to our faith in Christ. Thank you 
God for our mission weeks. Together with the Re-
demptorists Missionaries we will go from house to 
house with God’s message so we will make more 
disciples of Christ in our community. 

May God bless us and the 
Virgin Mary, star of evangelization be with us.

Reflexión: Envía tu Espíritu, Señor.  Juan 
Pablo II Tercer milenio y evangelización.
En el cristianismo el tiempo tiene una importancia 
fundamental. Dentro de su dimensión se crea el 
mundo, en su interior se desarrolla la historia de la 
salvación. En Jesucristo, el tiempo llega a ser una 
dimensión de Dios, con el deben de santificar la vida 
del ser humano. La misión de la Iglesia es evangeli-
zar la vida del ser humano. Con la ayuda del Espíritu 
Santo esta misión nos lleva para la unión con Dios. 
La misión de los setenta y dos discípu-
los, símbolo de la Iglesia en el mundo, 
se ha visto a veces coronado por el fra-
caso (Lc 10:10), pero ha sido más fre-
cuente coronado por el éxito. Los discípu-
los vuelven de la misión, conscientes de 
haber liberado a los hombre del mal, mo-
ral y físico. Pero no basta con denunciar 
los males; es preciso curar los heridos, 
luchar contra el pecado que destruye la 
familia, que atrasa madurez de los jóve-
nes, que causa descristianización de la so-
ciedad. Nuestra Parroquia va a tener una 
misión especial con la ayuda de los her-
manos y hermanas Redentoristas. Juntos 
con ellos vamos a responder al llamado de 
Jesucristo; id y proclamad un Evangelio 
de salvación. Ayúdanos Señor a cele-
brar esta misión con toda valentía de 
la fe, para edificar el reino de la paz 
en nuestra Parroquia. Virgen María, estrella de la 
Evangelización, ruega por nosotros.

Bienvenidos/Welcome
Los Misioneros Redentoristas

Sacerdotes: Alejandro Ortiz
Geraldo Brickmann
Sean McGillicuddy

Hermanas: Maritza Morillo
Caritina Olmos
Rosijo Calderon

QUE DIOS BENDIGA NUESTRA 
MISIÓN. UNIDOS A LA 

EVANGELIZACIÓN
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Welcome to Blessed Sacrament Church
Our union with the Parish is a way  to 
move forward for the family. You 
have to participate in Parish activities. 
We invite everyone to join us in these 
days in the life of the Parish. God 
help us understand our participation in the celebration of 
the Holy Mass.

Blessed Sacrament 50th
Anniversary

It is almost time for us to celebrate 50 
years of our Parish. In this month of Octo-
ber, with the Parish Mission, we will give 
our entire being to building a better future 
for our community. We ask God for chil-
dren and young people in our Parish to 

have a good education and evangelization.

International Food Festival
Today from 11 AM until late afternoon we wait for eve-
ryone to join us in this cultural event to benefit our Par-
ish. The tables which include Mexican, South and Central 
America, with all flavors of Caribbean and European cui-
sine offer a great opportunity to enjoy our Christian tradi-
tion. Across the tables filled with food we unite as one 
great family of God's children. Thanks to all the groups 
that work for our Parish so willingly. We wish for every-
one to enjoy what is offered! Come — Participate

Parish Mission
Already, the Redemptorists Missionaries are with us. 
With them, our groups are going to support our Parish. 
From October 5-10 we will visit households, from Octo-
ber 12-17 we will congregate for prayer  in different 
houses, from October 19-22 preaching on the doctrine of 
the Church. All these activities are a great mission for 
Christ to always be the center of our lives and with Him 
may peace reign in every home. Open the door of your 
home to Christ with his message becomes a member of 
our family. May God bless the Parish Mission and the 
Virgin Mary help us to evangelize.

Appearance of our Lady of Fatima
The Legion of Mary invites us to come to the Holy Mass  
on October 13 at 8:30 AM and 7 PM. We all deserve to 
know what the Virgin Mary said in all her appearances. 
We wait for everyone to come.

Youth Group
We invite and expect you to meet at 10 AM with the mis-
sionaries in the social hall.

We pray for our Bishop Robert Lynch
Praying with the family, in the parish for our Bishop 
Robert Lynch is a manifestation of our union with 
our Pastor. Always dedicate some time to pray for 
our Pastor for God to grant him good health in the 
service of the Diocese.

Vocation View
Children come to believe through those they love. 
We pray for married couples that they may be rooted 
in Jesus and share their love with their families. The 
call to married life is a special vocation.  How? 
Where? When? Jesus is calling you now.

A Prayer for Priests
O Jesus, eternal Priest, keep your priests within the 
shelter of Your Sacred Heart, where none may touch 
them. Keep unstained their anointed hands, which 
daily touch Your Sacred Body. Keep unsullied their 
lips, Keep unsullied their lips, daily purpled with 
your Precious Blood. Keep pure and unearthly their 
hearts, Keep pure and unearthly their hearts, sealed 
with the sublime mark of the priesthood. Let Your 
holy love surround them and shield them from the 
world's contagion. Bless their labors with abundant 
fruit and may the souls to whom they minister be 
their joy and consolation here and in heaven their 
beautiful and everlasting crown. Amen.

Share your life with Jesus Christ
Feeding Jesus friends with our answer to 

him for more Priests in America

Virgin Mary Mother of Priests,
Pray for Us
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Bienvenidos a Nuestra Iglesia Blessed Sacrament

Nuestra unión con la parroquia es un 
camino del progreso para la familia. Hay 
que participar en las actividades de la 
parroquia. Invitemos a todos para que 
nos acompañen en estos días en la vida 
de la parroquia. Que Dios nos ayude 
entender la participación en la celebración de la Sta Misa.

Aniversario No. 50 de Blessed Sacrament
Es el ultimo momento que nos lleva para 
celebrar los 50 años de la Parroquia. En este 
mes de octubre con la Misión Parroquial 
vamos a dar todo nuestro ser para edificar un 
futuro mejor de la comunidad. Pedimos a 
Dios para que los niños y jóvenes tengan 

nuestra Parroquia con buena educación y evangelización.

Festival Internacional de Comida
Hoy a partir de las 11 AM hasta las horas de la tarde es-
peramos todos para que nos acompañen en este evento 
cultural que es para beneficiar nuestra unidad de la parro-
quia. La mesa mejicana, sur y centro americana, con to-
dos sabores de la cocina caribeña y europea ofrecemos 
para todos con nuestra tradición cristiana. A través de esta 
actividad nos unamos en una gran familia de los hijos de 
Dios. Gracias a todos los movimientos por esa labor tan 
linda para nuestra Parroquia. Esperamos — Participen.

Misión Parroquial
Ya, los misioneros Redentoristas están con nosotros. Con 
ellos y nuestros movimientos vamos a apoyar a nuestra 
parroquia. Del 5 al 10 de octubre visita a los hogares, del 
12 al 17 de octubre congregaciones de la oración en dife-
rentes casas, del 19 al 22 de octubre predica de la doctri-
na de la Iglesia. Todas estas actividades serán una gran 
misión, para que Cristo sea siempre el centro de nuestras 
vidas, y con Él la paz reine en todos los hogares. Abren la 
puerta de su hogar para que Cristo con su mensaje se 
haga miembro de su familia. Unidos en la oración del 
hogar vamos a auxiliar la Misión Parroquial.

Apariciones de Fátima
La Legión de María nos invita el día 13 de octubre a 
asistir en la Santa Misa a las 8:30 AM y 7 PM. To-
dos tenemos derecho a conocer lo que a dicho la Vir-
gen María en sus apariciones. Esperamos por todos.

Jóvenes
Invitamos y les esperamos para que se reúnan a las 
10 AM con los misioneros en el salón social.

Nuestra oración por nuestro 
Obispo Roberto Lynch

La oración en la familia, en la parroquia por nuestro 
Obispo Roberto Lynch es un manifiesto de nuestra 
unión con nuestro pastor. Dediquemos siempre un 
poco de tiempo para orar por nuestro Pastor para que 
Dios le de buena salud en el servicio de la Diócesis.

Vocaciones Sacerdotales
Los niños llegan a creer a través de sus queridos pa-
dres. Oramos para que las parejas casadas puedan 
tener sus raíces en Jesús y comparten su amor con la 
familia. La vida matrimonial es una vocación espe-
cial para formar la familia de Dios. Que Dios bendi-
ga todos los matrimonios para que sean semilleros de 
la vocación sacerdotal, religiosa y misionera.

Orar por los Sacerdotes
O glorioso patriarca San José, padre tutelar de Nues-
tro Señor Jesucristo, en este día te pido por todos los 
sacerdotes que igual que tu fueron tomado de entre 
los hombres para servir a Dios. Ayúdalos a imitar tu 
gran fe, tu castidad perfecta, tu entrega total al servi-
cio de Dios sin mirar las consecuencias, tu humildad, 
tu trabajo constante, tu pobreza, tu obediencia, todas 
tus virtudes y tu SÍ heroico. Ayúdalos a imitarte a ti 
y a tu Hijo Jesús en todo. Ayúdalos a ser unos bue-
nos sacerdotes para los ojos de Dios, ayúdalos en su 
soledad y en sus momentos de tentación. Acompáña-
los en todos los momentos difíciles de sus vidas y en 
sus momentos de alegría también. Defiéndelos de 
todos los que quieren hacerle algún daño físico o mo-
ral, como defendiste a Nuestro Señor Jesucristo, has-
ta que lleguen al Reino de los cielos a gozar contigo 
para siempre de la presencia de Dios nuestro Padre. 
Amén. 

Que Dios los bendiga a todos nuestros sacerdotes.

Virgen María Madre de los Sacerdotes
                  Ruega Por Nosotros
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Mass Attendance and Offering

October 26 & 27, 2009
5:00 p.m.    26  $233.00
7:45 a.m.   118  $464.00
10:00 a.m.  98 $712.00
12:00 p.m. 208 $876.00

.
APA 2009 Summary

As of September 29, 2009
Assessment $19,392.00
Pledge $14,324.00
Paid $12,075.30
Balance $2,248.70
# of Gifts 61
Average Gift $234.82
% of Goal 73.87%
% Participant     34.66%
______________________________
The phrase n today’s psalm, “May you see 
your children’s children,” is really a 
prayer for a long life. The good steward 
knows that every day is a gift from God, to 
be lived with joy and thanksgiving. “May 
the Lord bless us all the days of our lives!”
(See Psalm 128)

**********************************

Asistencia y Ofertorio de las Misas 

26 y 27 de octubre, 2009
55:00 p.m. 26  $233.00
7:45 a.m.   118  $464.00
10:00 a.m.  98  $712.00
12:00 p.m. 208  $876.00

Resumen APA 2009
Al  29 de septiembre, 2009

Meta $19,392.00
Promesa $14,324.00
Pagado $12,075.30
Balance $2,248.70
# de regalos 61
Promedio donación $234.82
% de meta 73.87%
% de participación 34.66%
__________________________________
La frase en el Salmo de hoy, “Que puedas 
ver a los hijos de tus hijos” es en realidad 
una oración para una larga vida. El buen 
administrador de los bienes de Dios sabe 
que cada día es un regalo de Dios, que se 
debe vivir con júbilo y dando gracias. 
“¡Que el Señor nos bendiga todos los días 
de nuestras vidas!”
(Ver Salmo 128)

            FAMILY FUN FEST
Clearwater Beach
Arts & Crafts, 
Live Entertainment, Food, Fun and 
Games for the Entire Family.
Sat. & Sun. October 24th and 25th. Bene-
fiting Tampa Bay Harvest
"Working to End Hunger in our 
Community"
Visit www.familyfunfest.net

+++++++++++++++++++++++++++
Respect life Sunday 2009

Renew Your Commitment to 
Protect Life

-Pray that our national leaders pass legis-
lation that promotes a “culture of life”.
-Pray for women faced with difficult 
pregnancies.
-Pray for women and men who have ex-
perienced the personal tragedy by having 
or participating in abortion.
-Pray for the unborn children who have 
died by abortion.
-Keep yourself informed by checking on 
current pro-life information.
-Pray for and visit those with serious ill-
ness and those in hospitals and nursing 
homes.
-Pray that health care is not rationed.
-Assist local crisis pregnancy centers.
===========================

Unidos trabajemos por la vida

-Oremos para que nuestros líderes nacio-
nales  aprueban una legislación que pro-

mueva una "cultura de la vida".
-Oren por las mujeres que se enfrentan 
con embarazos difíciles.
-Oren por las mujeres y los hombres que 
han experimentado la tragedia personal 
por tener o que participaron en el aborto.
-Oren por los niños no nacidos que han 
muerto por el aborto.
-Manténgase informado por la comproba-
ción de la información pro-vida.
-Orar y visitar a los enfermos con graves 
condiciones y a los que estén en los hos-
pitales y asilos de ancianos.
-Oren para que los servicios de salud no 
sean racionados.
-Ayudar a los centros locales de crisis de 
embarazo.

Legion of Mary
If anyone who is sick or hospital-
ized and is interested in a visit by 
the Legion of Mary bringing the 
Holy Rosary to you, please con-
tact Deborah Acevedo al
(813) 842-0967.
=======================
Si usted esta en el hospital o en 
su casa y deseas una visita de la 
Legión de María llevándole el 
Santo Rosario, favor de comuni-
carse con Deborah Acevedo al 
teléfono (813) 842-0967.

A Lifeline for Troubled 
Marriages

Retrouvaille

IS FOR MARRIED COUPLES WHO ARE:
Anxious about their marriage relationship.

Alone or distant from their partner.
Disillusioned or bored in their marriage.

Without the time or desire to communicate.
Experiencing coldness or conflict.

Crushed by infidelity.
Frustrated, hurt or angry with their partner.

Truly deadlocked at counseling.
Unable to see how to change their situation.

At their breaking point and
believe they have exhausted their last 

chance

For confidential inquires call or email:

727-842-7971
1-800-470-2230

For more information visit our web site
www.helpourmarriage.com

The next Weekend in the Tampa 
Bay area will be held
October 16-18, 2009
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FAITH FORMATION AND EVANGELIZATION 

We pray and live in community with the 
Holy Rosary

We invite everyone for the celebration of the Holy 
Rosary each day in family, in community. The family 
that prays together, remains together. This mission 
month is a great opportunity to gain indulgences by 
praying the Holy Rosary. We ask all parents to educate 
your children to pray to God. The Holy Rosary is a 
prayer to get to know God and his salvation plan. The 
Virgin Mary by example helps us to follow God, imitate 
God and be good servers with Him. The Parish needs us 
for the celebration of the rosary in the homes. How 
beautiful it would be to form the Small Christian Com-
munities for Holy Rosary prayer. We hope that the 
Redemptorists Missionaries will help us to form these 
Small Christian Communities to encourage faith in the 
family. We invite everyone to pray the Holy Rosary! 
October 10 at 11 AM we ask that you accompany us in 
our procession that will leave from our Church and fin-
ish at the parking lot of Save-A-Lot

Where are you heading? 
Divine Mercy with Jesus Christ and with Sister María 
Faustina is our way. Tomorrow October 5 we invite 
everyone to celebrate the feast day of Sister María 
Faustina. In this day gathered together we celebrate 
the Holy Mass at 8:30 AM and the Chaplet of the Di-
vine Mercy at 3 PM. From the National Shrine of the 
Divine Mercy from Stockbridge, MA. to Blessed Sac-
rament Palm River we develop our devotion with Jesus 
Christ of the Divine Mercy.

In Him 
We trust forever

CLASS SCHEDULES:
8:45-9:50 AM Sunday
K-5th grade/RCIA (Adapted for Children)/
Parents’ class
6:30-7:45 PM Wednesday
Grades 6, 7 & Confirmation both for young adults and 
adults
PARENTS:  IF YOUR CHILDREN ARE NOT REGIS-
TERED YET, YOU CAN STILL ENROLL THEM.
RCIA class is being formed, please call the office if 
you are interested.

Parents and teacher
From the catechism of the Church we build 
and authenticate our society and our family. 

Believe        Celebrate        Live the Eucharist

With an inspiring Parish education of our chil-
dren and youth, we can build our community.

Los niños son amigos de Jesús
Los jovenes seguidores de Jesús

Los padres maestros de Jesús
Jesús es nuestra vida, verdad, camino.

Parish leaders, teachers, counselors and 
catechist group will find the Eucharist an 

ideal resource to spark lively conversation, 
new insights and many ways of reaching out 

to our community.

“HAY UN SOLO PENSAMIENTO QUE DEBE OCUPAR TODA TU MENTE:
AMAR A DIOS Y PRACTICAR EL BIEN”


